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TheinfluenceofCastilianonGalicianisexertedaboveallinthe

lexicon.Castilianisms,whichrecentlyintroduced,maycoexistwith

Galicianwords,Mostofthevocabularyrelatedtotheecclesiastical,

legalareaswasalreadycastilinized,andlateranewwealthof

ecclesiastical,legalareaswasintroduced,relatingtoeducation,the

science,trade,industry,technology,andthemass-media.Thereisa

tendencyamongstyoungpeopletouseexclusivelytheCastilian

words,Thedegreeofcastilianismgivesthefollowingresults:
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は じめ に

ガ リシア語(ス ペ イン国 ガ リシア 自治州 の公用語!に,カ ステ ィー リャ語

(スペ イ ン国の公 用語 ・スペ イ ン語 の こ と)が 語 彙 ・文 法 ・音声 の 面で影 響

を及 ぼ してい る。 ガ リシアで はこの影響 をガ リシア語の 汚染 と呼 んで・ ガ リ

シア語 学 で はcastrapoやchapurradoと 定 義 されてい る・ ガ リシアの 人口

は,ス ペ イ ンの総人 口の7%で,約300万 人で ある。 この うち・ ガ リシア語

を母語 とす る比 率 は60,3%と い う調査 統計 が あ る。 ガ リシア語 を話 す非優

勢 言語社 会 は,カ ステ ィー リャ語 を話 す優勢 言語社 会 の こ とば を受容 してい

る。 カステ ィー リャ語 が ガ リシア語 に干 渉 し,ガ リシア語 の話 者の 間で使 用
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され る形態 は カス テラニスモ(castelaniSmo)と 呼 ば れてい る。例 えば,ガ リ

シ アにおいて は1exosは カス テ ィー リャ語 のlejos(ガ リシア語 で は10nxe

遠 くに)が 干 渉 した結 果,出 現 した語形 で ある。 この現象 は,ガ リシア語話

者の多 くが カステ ィー リャ語 か らの干 渉 を受 けた結果 と して現 れてい る。歴

史的 に は16世 紀 か ら18世 紀 の沈黙期 に教 会や行 政機 関が カス テ ィー リャ

語 を導入す る役 目を担い,一 一方 では,現 代 の物 質文 明が非優勢 言語社 会 に も

た ら した こと もあげ られ る。

本 稿 は ガ リシア語 に どの よ うにカステ ィー一リャ語 が干 渉 しているか,筆 者

が調査 した 口語 ガ リシア語の録音 資料 か ら分析 す る。

1.ロ 語 ガ リシア語 の 調査

調査 地 は ガ リシ ア北 部 のVilamar村 と,ガ リシ ア西 部 のFefinans村 で 年

齢 層 の 異 な る二 人 の 男 性 か ら採 集 録 音 した もの を文 字 に書 き表 した 。

1)Vilamar(Barreiros人 日4,138)LUGO県 男

22才 学 生1995年 録 音

2)Fefinans(Cambados人 口13,109)PONTEVEDRA県 男

61才 漁 師1985年 録 音

1.1.録 音 資料 の文字化

録音 は30分 を越 える もので,全 て を文 字 に して表 したいが,紙 面 に限 り

があ るので後半 部 を省 略 した。

1)Vilamarで は二 つの テーマ につい て質問形 式 でお こなった内容 を録

音 した。

1.「浜辺の清掃 につい ての話」[E:質 問者1:イ ンフォーマ ン ト1

1:Devrau,oacabarocursonormalmentesempretraballo .

Esteanotuvemos,esteanopasaotuventraballandono
,noServicio

deEstinci6ndeInc壱ndiosForestais;oanopasao
,1impiandonas

plaias,aosultimosdousanosna,nacostrucion.Averesteanoen

quelletoca.

E:Aver.

1:Aver.

E:こEquefacedesno,nodasplaias?
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1:PoisIimpiara,sacaramerdaquedeixabanosturistasodiaanterior,

emaisoquetraeomar:bδtes,botellasさ'asalgas,enterrabamos

todo,asalgal;despoilosbotesnon.Osbotesmetiamolosnunha

bolsadeplasticoepapapelera.Peroasalgalenterrabamolastoday.

E詑conquefacedeseso,que,queferramenta._?

1:己()ueferrame漁?Tihamosun、rastrilloaunhapalspaenterraras

algasnamais.Bueno,rastrilloshabiavarios;Perodespois,asveces

tamenvinaunhapaladoaiuntamiento,queche,xatheenterraba

eltodo.Aforrabachetraballo.CargabanseCunhagalleta,Cunha

especiedegalleta.,CunhapalaPerocondenies;acargabalasno

cazoadespoilxafaciaelaofuraoaxaenterrabatodo.

E:こ 武_Pこ(～ 〕ueibadecireu?こ(～ 〕uehδrariot丘iadesnoplaia?

1:Uprimeiroempezamosconhorariode,deSeteadoce,doceda

mans.Setehabiaquetarali.Parabamosasnovepatomaro

bocadillo.Tinamosmediahors,Peronormalmenteeraunhahors,

easdoteparabamos.Despois,aienchegandofinalesdeagostoxa,

assetexanonsevia,cambiandoodia,entoncesasSeteindaera

noite.Entoncesempezabamosasoitoamedia,parabamosasdoce

emedia;eCandochovia,eramellorque,quenonibastraballax.

E:こNon2

1:Ti負aqueirastaalip6romand直bantepacasa,peroesosolopasou

douroutresBias.

2

E

L

E:己Econquelimpiabadesoscami負os?

1:Temosfoucinosafouces,mailben.Nontinamosoutro,desbrozador

nontinamos,limpiarosdepositosdaaugaanarriais.Epoishabia

vecesquenosmandabanpa,houbo,houbodous,douscasosque

「山 火 事 の 消 火 に つ い て の 話 」

EnodeEstinci6ndeIncendios,己quefacial?

Mitada...poraquiindahoubosuertegraciasaDiosque,indanon,

nonardeumuito.Asi,quepoaraquiandabamos,Iimpiabamosa

veces,logo,mandabannoslimpiarcaxninos,limpiardepositorda

auga.
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nosmandaronpa,paBecerrea,po,poshelicoteros;queporalo,

comoardemoito,mandaronnospaalo・Etuv6mosquesaliradous,

adourincendiosnohelicotero,unhavezaFonsagradaaoutsa

Baleiraouporai.

E:こEconqueapagadeso_P

I:Cobatelumes,tinamosbatelumeseunhafoucepacortar,sehai

quefaceruncortafuegos,peronormalmentebatelumes.

E:己EnonvosaxudaconauganinnadaP

I:Buenoeso,despoisxa,habiavecesquetinasqueaxudararegar,

asmotobombas.Habiamotobombasatinasqueaxudararegar.

Setirabas,outirabaspolamanguerapa,chegarosoutrosPero,

nama.ls.

E:こEcon,non,conavionetasoualgoasinonvosaxudaronnunca?

1:Si,houbo,ama.is,amaismollaronnosicarakho!Tuveramosnun,

nese,naFonsagrada.Estabamostirandopolamanguera,even

unha,edescargounosmitaencimadenosoutros.

E:Peroesononepeligroso,quethecaiaasiaauga?

1:Eraunavioneto...oavionetoerapequeno,que-sechegaaserdos

grandes,tUmbate;Peroerapequenoeibueno!,mollouteunpouco

namais.Amincazoumedunhavezque,dasiguientevezxaovin

viredixeneu,"non".Eempeceiacorrermonteabaixoe,enon

mechapou.Bendeitei.

2)Fefinansで は 漁 師 の 仕 事 に つ い て の 語 り を録 音 した 。

「ア ロ ウ サ 湾 の カ ニ や 貝 類 の こ と に つ い て 」

Eporaquihaimoitospeixesetamershaimoitosmariscos.

Porque,haiosentolo;haiobou,chamanne'oboi;haia,haidispois

olankhostino,anquelankhostinoshaipoucos;halas,.necoras,que

dewshaialkhunhas;haiocangrexo,quehoxeaquienestaBona,os

cangrexosmandansepaMadri,paValencia,paPalencia,paSamora,

papanedeLevante,pamoitaseraspanes,quepolovistodisque,qu'e

pasopa.Aquihatun,unsirmans,quesonosirmansBlanco,quese

traballaa,quetraballancunhascangrexeiras.Quesedidicanos
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cangrexos;6nchenascaixasdeles,6,sp6rtanas,mandanasParafora,

queesopescaseCunhacangrexeiras.

Eunhacangrexeirasaunaxod'alambre,khordo,curiarede.Forma

unhacousamoiparesidaa.formadomediomundo,peroomedio

mundoeenmaioraesoaenmenor.Eamarranseneunsvientos

ikhualcomediomundoaamarrasen,unhacorda.Dispois,ama皿afie

entr'osvientoseaGorda,douroutresxurelos,porqu'oxurelose
R

mellorousardinas,mellorcospanchoses.Etenenvintesinqu'eu

trintacangrexeirasdesas,Codasamarradasunh'asoutran,unhasas

outran,tenenanamarradas.

Eaqui,poloskhoiosdedianted'aquidadohoteldaToxa,epoO

Serido,qu'eunlombod'areaqu'haiaqui,enSantoTome,contra

CambadosoladodeCambados,eaquipolaToxapequena;eala

dentro,masdaToxa,quenechamanOsTubos,contr'AsFianteiras,

contrasbarreirasedond'estaafabricadeKhisasola,deladrillos へ
refletaエios,a,ihaaimoitoscangrexos・Eelesbranascangrexeiras・con

esexureloamarrado.E'mpesanalevantar,Candoveneles,maisou

menos,queetempodelevantar;aiadentrodemediaNora,empesan

alevantartoday.Comoestantodayaxnarradasunh'asoutras,levantan

unhaalevantantodas;quenedeixanunscorchosamarradosfasendo

deboias.Ealevantalas,poisvanbotandooscangrexosquehai・

vannosbotandoabordo.Ehaidiasquetraenpois,posvintecarxas,

ノの

eumals.

Escollenomaskhrandeebranomaspequeno,okhrandeepa

mandar.E,axadikho,aquidecangrexoshaimoitos.

Tamenhai,anteshabiamoitonavalla,queeoespadin;Peroaora

anavalla,quevensendooespadin,haipouco.Qu'antestraballaban

asmulleresaman,cosdedos,pescabanascosdedos;peroaoraxa

dixenquedisquefoiorquillaninporastroninp'orquilla,porqueos

d,orquillam6tens'6mar,quet曲enunsmonosfeitosdeakhua・ 壱

metens'ast'opescoso.Tiranaorquillaaclavananaterra.Etenuns

dentesmoikhrandes,moixuntos,espalancanamorden.Tenenque

traballarenarea,noslombosd'areaalevantanp'arribaaveno
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espadintodo.Eantestamenhabiamoitoslingueirons,que

lingueirons,alkhunsindahaiprinsipalmenteenesesetordaToxa,en

eseslombosqu'aicontr'oKhrove.Eibanasmulleres ,embarcadas,

aeles.Eotempodeleseaorapolomesde,demarso.ECunhafiskha ,

queafiskhachamaseneunCachodun,dunalambreadianteNevaun

poucoferrofasendonecoma'spesiedunanetecanfiocun,akhusado.

Aicafiskhaverseosburatos,queosburatosdoslingueironaun

buratoqu'esta,abaixo,mitidoelestamitidonaterra ,ep'arribateno

abertoasicoma...sondousxuntinos.

[テ ク ス トの 読 み 方]

母 音 の 開 口度 の 用 語 は,小 泉保 著 『音 声 学 入 門』大 学 書 林(平 成8年)p、87

に よ る。

e狭 中o狭 中aaよ り広

e広 中6広 中a表 記上のアクセント

..
e広 中 表記上のアクセントC}6広 中 表記上のアクセントC)1表 記上のアクセント

'母 音省略 例=durant'okhは
gheada(ヘ アダ)を 示す 例:gordo→khordo

s(c+e,i/z+a,o,u)はseseoを 示 す 例=Zamora→Samora

2.カ ス テラニスモの分類

カ ステ ラニス モの分 類 は,GranaNunez(1993)を 参 考 にInstitutoda

LinguaGalegaに おいてFernandezRei及 びPragaValinaが 提 案 した もの

か ら,筆 者 は形 態 に留意 して録音 採集 したテク ス トか ら品詞別 に分析 を試 み

る。

形 態 の分類 を完全 形(カ ス テ ィー リャ語 をそ の ま ま導 入 した語形),適 応

形(カ ス テ ィー リャ語 の語形 をガ リシア語 の形 式 に適応 した語 形),混 種 形

(カス テ ィー リャ語 とガ リシア語の要 素が混種 す る語形)に 分別 す る。

また言語の侵 入路 または原 因につい てa)行 政 ・教 育 ・他 の タイプb)教 会

c)技 術 革新 と文化 の変化d)商 業 と交通 とマ ス メデ ィア,と 区分 して考 える。

形 態 について は,RAE:RealAcademiaEspanola(ス ペ イ ンアカデ ミー)

とRAG:ReadAcademiaGalega(ガ リシアア カデ ミー)と 比べ て表 した。
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2,1.形 態 面 か らの 分 類

1.名 詞 ・完 全 形

Vilamarで の 採 録 Fefinansで の採 録

RAE

bocadillo

Castellano

cortafuegos

Dios

escuela

finales

galleta

manguera

完 全 形

bocadillo

Castellano

cortafiiegos

Dios

escuela

finales

galleta

manguera

・,

bocado

castelan

devesa

Deus

escola

finais

biscoito

rnangueira

motobombasmotobombasmoCobombas

papelerapapelerapapeleira

rastrillorsatrilloangazo

suertesuertesome

RAE

alambre

ensenada

horquilla

ladrillo

langosta

nombre

vientos

完 全 形

alambre

ensenada

horquilla

ladrillo

langosta

nombre

vientos

r.

arame

enseada

Turco

tixolo

lagosta

nomes

ventos

教育r教 会,新 語,技 術 用語 は完 全形 として導入 されて い る。 ガ リシア語

圏 にない語 彙 は カステ ィー リャ語 圏 か ら直接 に借 用 される こ とに なる。母音

e,oに つ いて述べ る と,カ ス テ ィー リャ語 の 閉母音 は・カス テ ラニ スモで は

開母音 にな る。例[e]>LE】,[o】>b】Vlel"1tOS>vientos,Dios>Dios.母 音

間の_n_が 維持 され てい るensenadaは カステ ラニ スモの特徴 であ る。

新 しい道具 や物質 文化 に関連 した考 えが ガ リシア語 集団 にあ らたに入 って

きた場 合,そ れ らの もとの言語 す なわ ちカス テ ィー リャ語 にある名称 も一緒

に取 り入 れ られ る。 これは語 彙借用 の一種 で ある。多 くの場合,名 詞 が 自由

に借用 され る と考 えて よい だろ う。 その理由 は,名 詞 は 自由形 で あ り・独 立

して起 きるこ とがで きる。
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2.名 詞 ・適 応 形

Fefinansで の 採 録 Vilamaxで の採 録

agua

rel(オ0

適 応 形

akhua

relo

aUgaayUntamlentO

rel・X・almejas

rf
r

句emplo

mitad

適 応 形

aiuntamiento

almexas

aukhe

ekhemplo

mita.

RAG

concello

exemplo

meta.de

音声 上 ガ リシア語へ 適応 させ る カステ ラニスモ は次の よ うに説 明で きる。

カス テ ィー リャ語 の音 素/X/(表 記 はjま たは9+e ,i)を,ガ リシア語の音 素

/f/(表 記 はx)に 対応 させ る方法 で あ りiカ ステ ィー リャ語 の発音 を 自ら

ガ リシア語の発音 に取 り入れ てい く傾 向があ る。例 えば ,almejas>almexas

となる。 また,akhua,aukhe,ekhemploは ガ リシア語 のgheada(/g/の 音

を表 さず に,無 声咽 頭帯 気音/h/と して現 され る音声 現象)の 特徴 を示 し

てい るカステ ラニ スモで ある。

3.名 詞 の文法性 につ いて(Vilamarで の採 録)

RAE

deunpuente

unv1… 刃e

混 種 形

dunPuente

RAG

dunhaponte

unhaviaxe

puente,viajeは カ ス テ ィー リャ語 で は男 性 名 詞 で あ り,ガ リ シ ア語 で は

ponte,viaxeは 女性 名 詞 で あ る。 カ ス テ ラニ ス モ か らpuenteを 用 い,前 置

詞 と男 性 不 定 冠 詞 の縮 約 形 は ガ リ シア語 の 文 法 形 式 を使 っ て い る。 ま た カ ス

テ ィー一リ ャ語 のviajeが 男 性 名 詞 な の で ガ リ シア 語 のVla .XP,も 同様 に考 え,

男 性 不 定 冠 詞 を伴 う な ど誤 用(dunviaxe)が 見 られ る。

4.複 数 形 の形 態 につ い て:finales(<final)は カ ス テ ラニ ス モ で あ り
Tガ リ

シ ア語 で はfinaisで あ る。
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5.文 法 機 能 語

接 尾 辞 につ い て は カス テ ィー リ ャ語 の 縮 小 辞 を使 用 して い る 一ito

(Fefina,nsの 採 録)

RAE

relajito

Iangostino

適 応 形

relokhxto

lankhostino

RAG

reloxina

lagostino

(reloxinoは 貝 の 名)

2)代 名 詞

適 応 形 と してnaide【RAG:ninguen,RAE:nadie】(Vilamar)が 使 わ れ て

い る 。 これ は 不 定 代 名 詞nadieが 音 位 転 換 を起 こ した もの で あ る。19世 紀

末 のRosaliadeCastroの 作 品 に も"iantreaquelsilenciomudoquea

trubarnaidealichega"「 そ して 歌 お う とす る あ の 無 言 の 静 け さの な か で,

そ こ には 誰 もあ らわ れ な い」 が 見 え る。

3)動 詞

完全形(Vilamarで の採 録) 混種 形(Vilamarで の採録)

RAE

dicen

iba

ibamos

Sep.

tuvo

兀 全 形

dicen

iba

ibamos

sea

加VO

vamos

r.

din

as

Samos

sexa

CVO

lmos

limpiandolimpiandolimpando

limpiarlimpiarlimpar

salirsalirsair

RAE

estuvieran

spa

tuvimos

tuvieramos

混 種 形

estuveron

selpa

tuvemos

tuveramos

r,

estiveron

saiba

tivemos

tiveramos

Fefinansで はiba,sea,tuvoの 完 全形 が採 録 され てい る。

カス テ イー リャ語 の不 規則動 詞tener(ガ リシア語ter)の 直 説法完 了過

去 形の語根 母音uを 用 い る形態 はカステ ラニスモ であ る。 また,語 根母音
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一e-〉混 種 形 の 一ei-seipa)も 見 られ る・tuveramosの 語 形 は ・ カス テ ィー リ

ャ語 の 接 続 法 過 去 形tuvieramosに 起 因 す る もの で あ るが,ガ リ シ ア語 の

tiveramosは 直 説 法 大 過 去 の 時制 で あ り,接 続 法 過 去 はtivesemosで あ る。

再 帰 動 詞 につ い て:casaronseが カス テ ラニ ス モ と して 現 れ,seの 位 置 は文

法 的 に ガ リシ ア語 の 規 則 に従 っ て い る。 しか し,こ の 動 詞 は ガ リ シ ア語 で は

自動 詞 と して 機 能 す る の で 再 帰 動 詞 に は な らな い(casaronsenoano28→

casaronnoano28)。

ア クセ ン トの 位 置 に つ い て1直 説 法 不 完 了 過 去 複 数 形 一 人 称 と二 人 称 の

andabamos,empezabamos,estabamos,parabamos,limpiabamos,

limpiabadesは カ ス テ ラ ニ ス モ で あ る 。 ガ リ シ ア 語 の ア ク セ ン トは

andabamos,empezaba.mos,estabamos,parabamos,limpiabamos,

limpiabadesと な る。

4)副 詞(副 詞句)

Vilamarで の採 録 Fefinansで の採 録

r,

ahvra

donde

agO「a

onde

RAE

ahora

カ ス テ ィー リ ャ語 の 副 詞 は 頻 繁 に使 わ れ る こ とか ら,ガ リ シ ア語 に侵 入

して定 着 して い る。 混 種 語 はVilamarでnama.is(RAE.nadamas,RAG.

maxisnada)が 現 れ て い る が,こ の 語 形 は カ ス テ ィー リ ャ語 と カ リ シ ア語 の

混 種 語 の 語 形 で あ る。
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5)形 容 詞

Vilamarで の採録 Fefinansで の採 録

peligroso

siguiente

perlgrosoperlgo

siguienteseguinte

混 種 形

muchismo

acida

dulce

larga

完 全 形

amarillo

適 応 形

asida

dulse

langa

適 応 形 のasida,dulseは ガ リ シ ア語 の 音 声 特 徴(seseo)を 現 して い る。

6)前 置詞

Begun

適 応 形

segunda

前置 詞 の完 全形 はFe∬hansで もastaが 見 いだ され,適 応 形 はVilamar

でastaが 見 いだ され た。 文法 上性 数の 変化 を しない副 詞 や前 置 詞 は ガ リシ

ア語 に干 渉 して定 着 しやす い。

7)接 続 詞

完 全 形 はVilamarでsi(RAEsi,RAG.se)が 頻 繁 に現 れs適 応 形 が

VilamarとFefinansでanque(r,aunque,RAG。aindaque)が 見 られ

る 。

8)間 投 詞

Vilamarで 完 全 形bueno(RAE.bueno,RA.G.ben)が 頻 繁 に現 れ,適 応

形carakho(RAE.carajo,RAG.carallo)が 現 れ て い る。
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9)地 名

完 全 形 がFefinansで もVilamarで も,Castilla(RAE.Castilla,RAG.

Castela)が 現 れ,混 種 形 はFefinansでAIsla(RAE.LaIsla,RAG.AIIIa),

APuebla(RAE.La.Puebla,RAG.APobra),Villakharsia(RAE.Villagarcia,

RAG.Vilagarcia)が 現 れ て い る 。 ・・般 に カ ス テ ィー リ ャ語 の 形 態 が 拡 が っ

て い る が,定 冠 詞 だ け ガ リ シ ア 語 と い う場 合 も あ る 。

2.2.統 語 面 か らの 分 析

Vilamarに お い て,mepaxeceque「_の よ うに思 え る」(RAG.pareceme

que),mecagoen「 くそ っ1」(RAG.cagomeen),vamosafacer「_し よ

う」(RAG.imosfacer)の カ ス テ ラニ ス モ が 散 見 す る。

ガ リ シア語 と カ ステ ィー リャ語 は統 語 レベ ル で は そ れ ほ ど異 な る特 徴 は示

して い な い の で,従 っ て この 面 にお け る干 渉 は そ れ ほ ど多 くは な い。 概 ね文

法 形 式 そ の もの は 語 彙 よ りも 干渉 され に くい と言 え る。 弱 形 代 名 詞 の位 置 の

違 い(mepareceとrpareceme),所 有 詞 の 前 の 定 冠 詞 の 欠 如(meupai,ガ

リ シア語 はomeupai私 の 父),補 語 に不 定 詞 を従 え る運 動 の 動 詞 の 後 で前

置 詞aの 使 用(vamosafacer,ガ リ シア語 で はaは 不 要 とな りimosfacer>

が あ るC」

3.言 語の侵入経路

カス テ ィー リャ語 の 干渉過程 の道 を見い だすの は困難 であ るが,ど の よう

な経路 か ら侵 入 して ガ リシア語 に定 着 したか,そ の経路 を区分 して,そ れぞ

れの語 をあげ る。

1.行 政 ・と く に 学 校 教 育 を 通 じ て

articulos(R.AG.artigos},asinaturas(RAG.materia,disciplina},Castellano

(RAG.castelan},colekhio(RAG.colexio},correkhir(RAG.corrixir},

cuenta(RAG.conta),ekhemplo(RAG.exemplo),ensenan(RAG.ensinan),

ense丘ar(RAG.ensinar),escuela(RAGescola),frontera(RAG・fronteira),

gallego(RAG.galego}.
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2.教 会 か ら

adi6s(RAG.adeus),captlla(RAG .capela),Dios(RAG .Deus),Diosmi。

(RAG・Deusmeu>Diosmi・debalma(r,.Deusmeudaalma> .

3.地 名 と 人 名 か ら

Ankhel(RAGAnx・)・Carmen(RAG .Carme)Castilla(R .AG.Castela),

Khener・sa(RAG・xener・sa)Khesus(RAG .Xesus),Kh・rse(RAGX・se} ,

Limpio(RAG.Limpo) ,SanEsteban(R.AG.SantoEstevo},

4.技 術革新 と文化の変容か ら
i

1)植 物 と そ の 実 の 名 前arbol(RAG .arbore),arboles(RAG ,arbores),

avena(RAG・avea)・ciru61as(R .AG.ameixas),fruta(RAG.fr・ita} ,frut。

(.R.AG.fr・it・),h・ng・(RAG・ ㎞9・,c・9・mel・),舳z(RAG加ll・mainz。)
,

naranxas(RへG・laxanxas)
・pin・(RAG.pineir・),ret・ 負a(RAG.a叙 ・ma,

rebentar).

2)動 物 に 関 係 す る 語cerda(RAG ・seda),cerd・s(RAG.c・ch・s,P・rc・s)
,

c・lmena(RAGc・imea,avelleira)
,c・nex・s(RAG.c・ell・s),ch。riz。s

(RAG.chourizos),establo(RAG.come).

3)海 に 関 係 す る 語alambre(RAG .aramio,arame),almexas(RAG .

ameixas)bacala・(RAG.bacalla・)
,・rquilla(RAG.furc・,9訓la),pescad・s

(RAG.peixes)plaia,playa(R.AG.praia),pulp・(貼G.P・lb・}
,terren。

(RAG.terrestre),vientos(RAG.ventos).

5.商 業 ・交 通 ・マ ス メ デ ィ ア か ら

carretera(R.AG.estrada},costa(RAG .custa.),duro(R.AG.peso},dibkhos

(RAG・debux・s)galleta(MG・bisc・it・),m・neda(RAGm・eda),plats .

(RAG.prata,cartos),orquesta(RAG.orquestra},pasodobles(RAG .

pasodobres).

6.衣 類 と 家 庭 用 具

alm・ada・alm・adina
,aim・ad6s(RAE.alm・hada;RAG.alm。fada,

cabezal)・cafetera(RAG・cafeteira)
,caicetines(RAG.calcetins,carpins).
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お わ りに

カステ ラニ スモ の割 合 を数 字で表 す と,次 の ようになる。

Vilamar

9,27°/0

Fefinans

1,49°/0

Dicciondrio

2,8fi°/o

Vilamarで は9,27°/o,Fefinansで は1,49%で あ る。 い ず れ もカ ス テ ラ

ニ ス モ の 語 数 を全 体 の 発 話語 数(い ず れ も2.㎜ 語 を基 準 と した)か ら算 出

した数 値 で あ る 。 結 論 と して,Vilamarで 採 録 した 若 年 層 の話 者 の ほ うが,

Fefinansで 採 録 した老 年 層 の 話 者 よ りカ ス テ ラ ニ ス モ が 現 れ る比 率 が 高 い

こ とが 確 認 で き る。 な お 話 者 は ガ リ シ ア語 を母 語 とす る 人 で あ る 。 参 考 に ・

Ins廿tut。daLinguaGalega,Disci・nari・ 伽`・dalinguagalega.1980・ の 基

本 語 辞 典2,000語 の う ち,2,86(抜)が カ ス テ ラ ニ ス モ で あ る とい う報 告 が

Garcia(1994)に あ る よ う に,実 際 ガ リ シ ア の 人 々 に は カ ス テ ラニ ス モ が

あ る程 度 定 着 して い る と言 え る。

PargaValina(1999)は,カ ス テ ラニ ス モ と して 最 も頻 繁 に 出現 す る語 を

bueno,ahora,gallego,ekhemplo,hasta,sin,Castellano,si,mismo,segun,

Diosの 順 にあ げてい る ように,本 調査 において も,同 様 の こ とが言 える。

カステ ィー リャ語の干 渉 は音声 面 と統語 面 では あ ま り多 く現 れない。 ガ リ

シア語 の音体 系 に対応 させ る方法,ま たは混種 した語形 となる。前置詞 ・接

続 詞,副 詞 は ガ リシア語 にか な り侵 入 して定着 してい る と言 える。語彙 面 で

は,教 会 と学校 はカステ ィー リヤ語 の 普及 と統 一 にかな り大 きな を影響 力 を

与 えs社 会経 済の発展 に よ り,物 質文 明 との接触 は と りもなお さず カス テ ィ

ー リャ語 が ガ リシアに侵 入す る起 因 となった。
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